
Микшина Наталья,  
 
Я - выпускница филологического факультета ТГУ 
2006 года со специализацией "Романо-германская 
филология". Там же, на филфаке, получила 
дополнительное переводческое образование. 
Занимаюсь переводом, в настоящее время 
фрилансер. Среди моих заказчиков - Высшая 
школа экономики (ГУ-ВШЭ), Институт 
экономических стратегий (ИНЭС). Перевожу 
статьи и книги, в основном посвященные 
вопросам школьного и высшего образования за 
рубежом. В свое время успела поработать 
преподавателем в Московском государственном 
университете печати. Возвращаясь к филфаку, на 
нашей кафедре особенно интересными были 
лингвострановедческие курсы, курсы истории и 
стилистики английского языка. Как показала 
практика, сочетание филологического 
образования с переводческим было весьма 
удачным. Меня научили владеть не только 
иностранным, но и родным языком, что не менее, 

а иногда и более важно в моей работе. И кстати, работодатели это прекрасно понимают  
 
 


